
CODICE 27737 RIALZO WC con sistema di fissaggio - 14 cm
PERSONALIZZAZIONE ETICHETTA SCATOLA:

ATTENZIONE IL DATAMATRIX E’ RELATIVO SOLO A QUESTO ORDINE E CAMBIERA’ AL PROSSIMO ORDINE
INSERIRE IN OGNO CONFEZIONE IL MANUALE PERSONALIZZTO GIMA (M27735-M-Rev-5-06-26) 

RIALZO WC con sistema di fissaggio - 15 cm
RAISED TOILET SEAT with fixing system - height 15 cm
SIÈGE DE TOILETTE SURÉLEVÉ avec système de fixation - haut. 15 cm
ELEVADOR WC - con sistema de fijación - 15 cm
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Max load/Carico massimo/ Charge maximale/Carga máxima: 550 lb/250Kg
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ALZAWATER 
RAISED TOILET SEAT 
REHAUSSEUR WC 
ALZAWATER 
TOILETTENSITZERHÖHUNG
ΑΝΥΨΩΤΙΚΟ ΛΕΚΑΝΗΣ 

27741 
27740 

27735 
27737 

27735 ALZAWATER 10 CM 
CON COPERCHIO

RAISED TOILET SEAT 
10 CM WITH LID

REHAUSSEUR WC 
10 CM AVEC COUVERCLE

ALZAWATER 
10 CM CON TAPA

TOILETTENSITZERHÖHUNG 10 CM 
MIT DECKEL

ΑΝΥΨΩΤΙΚΟ ΛΕΚΑΝΗΣ 10 
CM ΜΕ ΚΑΠΑΚΙ

27737 ALZAWATER 15 CM 
CON COPERCHIO

RAISED TOILET SEAT 
15 CM WITH LID

REHAUSSEUR WC 
15 CM AVEC COUVERCLE

ALZAWATER 
15 CM CON TAPA

TOILETTENSITZERHÖHUNG 15 CM 
MIT DECKEL

ΑΝΥΨΩΤΙΚΟ ΛΕΚΑΝΗΣ 15 
CM ΜΕ ΚΑΠΑΚΙ

27740  ALZAWATER 
15 CM

RAISED TOILET SEAT 15 CM REHAUSSEUR WC 
15 CM

ALZAWATER 
15 CM

TOILETTENSITZERHÖHUNG 15 CM ΑΝΥΨΩΤΙΚΟ ΛΕΚΑΝΗΣ 
15 CM

27741  ALZAWATER 
10 CM

RAISED TOILET SEAT 10 CM REHAUSSEUR WC 
10 CM

ALZAWATER 
10 CM

TOILETTENSITZERHÖHUNG 10 CM ΑΝΥΨΩΤΙΚΟ ΛΕΚΑΝΗΣ 
10 CM

Carico massimo
Max load
Charge maximale
Carga máxima: 
550 lb/250Kg

ITALIANO 
È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al di-
spositivo medico da noi fornito al fabbricante e all’autorità competente dello 
Stato membro in cui si ha sede. 

DESTINAZIONE D’USO:
I prodotti sono progettati per aumentare l’altezza totale del water, in modo da faci-
litare le fasi di alzata e di seduta e promuovendone l’utilizzo in autonomia. La ver-
sione con coperchio assicura migliori condizioni di igiene durante lo sciacquone. Il 
coperchio in posizione chiusa può essere impiegato come una sedia.

INDICAZIONE E CONTROINDICAZIONI:
L’alzawater è pensato per anziani, utenti in sedia a rotelle, persone con mobilità ri-
dotta di zona lombare, anche o ginocchia e a tutti coloro che possono avere difficol-
tà nel sedersi o alzarsi dal water. Durante l’uso è necessaria un’adeguata capacità di 
mantenere la seduta in autonomia. L’utilizzo dell’alzawater non è raccomandato in 
caso di disturbi della percezione o problemi di equilibrio.

AVVERTENZE DI SICUREZZA:
•	 Il peso massimo utente indicato nelle istruzioni non deve essere superato.
•	 Prima di ogni utilizzo, accertarsi che l’alzawater sia posizionato stabilmente sul 

water e assicurato ad esso tramite il sistema di fissaggio in dotazione.
•	 Non stringere il sistema di fissaggio più del dovuto.

•	 Durante l’assemblaggio, attenersi scrupolosamente a quanto indicato nel manua-
le.

•	 Non modificare l’alzawater e i suoi componenti in alcun modo.
•	 Non usare l’alzawater se danneggiato. Cricche e deformazioni potrebbero forte-

mente influire sull’utilizzo in sicurezza del dispositivo.
•	 Accertarsi che l’altezza della seduta sia tale da renderne l’utilizzo per lo specifico 

utente facile e sicuro.
•	 Durante l’utilizzo, evitare posizioni che portino il peso del corpo troppo in avanti. 

Assumere posizioni errate può portare a condizioni di instabilità e rischio di ribal-
tamento dell’alzawater.

•	 L’alzawater non deve essere riposto all’aperto.

INFORMAZIONI SULLA MANUTENZIONE:
La manutenzione del prodotto consiste nelle fasi di pulizia e igienizzazione. Per po-
ter garantire un adeguato livello di igiene, l’utente deve ripetere queste operazioni 
prima di ogni utilizzo. L’utente deve accertarsi dell’integrità strutturale del dispositi-
vo e dei suoi componenti. Per le operazioni di pulizia e igienizzazione, attenersi alle 
seguenti istruzioni:
1.	 Indossare guanti.
2.	 Rimuovere lo sporco più evidente prima di procedere con la disinfezione più ap-

profondita.
3.	 Usare acqua o un detergente non aggressivo per la pulizia.
4.	 Asciugare con un panno asciutto e pulito.
Alternativamente, l’alzawater può essere igienizzato in una lavastoviglie domestica 

COD. H CON COPERCHIO - WITH LID 
AVEC COUVERCLE - CON TAPA 
MIT DECKEL - ΜΕ ΚΑΠΑΚΙ

27735 10CM/4” ✓

27737 15CM/6” ✓

27740 15CM/6”

27741 10CM/4”

στις οδηγίες.
•	 Πριν από κάθε χρήση, επιβεβαιώνετε ότι το ανυψωτικο λεκανης είναι σταθερά το-

ποθετημένο επάνω στη λεκάνη και ασφαλισμένο σε αυτή μέσω του συστήματος 
στερέωσης που διαθέτει.

•	 Μην σφίγγετε το σύστημα στερέωσης περισσότερο από όσο χρειάζεται.
•	 Κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης, ακολουθείτε κατά γράμμα τις οδηγίες του 

εγχειριδίου.
•	 Μην τροποποιείτε το ανυψωτικο λεκανης και τα επιμέρους στοιχεία του με οποιον-

δήποτε τρόπο.
•	 Μη χρησιμοποιείτε το ανυψωτικο λεκανης εάν έχει υποστεί ζημιά. Ρωγμές και πα-

ραμορφώσεις ενδέχεται να επηρεάσουν σημαντικά την ασφαλή χρήση του προϊ-
όντος.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το ύψος του καθίσματος είναι τέτοιο ώστε να καθίσταται εύκολη 
και ασφαλής η χρήση του από τον συγκεκριμένο χρήστη.

•	 Κατά τη διάρκεια της χρήσης, αποφύγετε στάσεις που μετατοπίζουν το βάρος του 
σώματος κατά πολύ προς τα μπροστά. Τυχόν εσφαλμένες στάσεις του σώματος 
μπορεί να προκαλέσουν την απώλεια σταθερότητας και τον κίνδυνο ανατροπής 
του ανυψωτικο λεκανης.

•	 Το ανυψωτικο λεκανης δεν πρέπει να τοποθετείται σε εξωτερικούς χώρους.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
Η συντήρηση του προϊόντος συνίσταται στα στάδια καθαρισμού και απολύμανσης. 
Για την εξασφάλιση ενός σωστού επιπέδου υγιεινής, ο χρήστης θα πρέπει να επανα-
λαμβάνει αυτές τις ενέργειες πριν από κάθε χρήση. Ο χρήστης πρέπει να επιβεβαι-
ώνει την κατασκευαστική ακεραιότητα του προϊόντος και των επιμέρους στοιχείων 
του. Για τις ενέργειες καθαρισμού και απολύμανσης, ακολουθήστε τις παρακάτω 
οδηγίες:
1.	 Φορέστε γάντια.
2.	 Αφαιρέστε την ορατή βρωμιά προτού προχωρήσετε σε βαθύτερη απολύμανση.
3.	 Χρησιμοποιήστε νερό ή ένα μη επιθετικό απορρυπαντικό για τον καθαρισμό.
4.	 Στεγνώστε με ένα στεγνό και καθαρό πανί.
Εναλλακτικά, μπορείτε να απολυμάνετε το ανυψωτικο λεκανης σε πλυντήριο πιά-
των στη μέγιστη θερμοκρασία.

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗΣ:
Το προϊόν μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί και από άλλους χρήστες. Προτού επα-
ναχρησιμοποιηθεί από άλλο άτομο, το προϊόν θα πρέπει να καθαρίζεται και να 
απολυμαίνεται σωστά. Προτού παραχωρήσετε το προϊόν σε άλλους, θα πρέπει να 
ελέγχεται από ειδικευμένους μεταπωλητές.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΡΡΙΨΗΣ:
Μην απορρίπτετε το προϊόν στα κοινά οικιακά απορρίμματα. Απευθυνθείτε στις το-
πικές αρχές για τη σωστή διαδικασία απόρριψης.

Κωδικός προϊόντος Αριθμός παρτίδας 

Ιατρική συσκευή σύμφωνα 
με την ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 
2017/745

Παραγωγός

Μοναδικό αναγνωριστικό 
συσκευής

Ημερομηνία 
παραγωγής 

Іατροτεχνολογικό 
προϊόν

Διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες 
χρήσης

Εξουσιοδοτημένος 
Αντιπρόσωπος στην 
Ελβετία

Αύξων αριθμός

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ GIMA
Ισχύει η τυπική εγγύηση B2B της Gima διάρκειας 12 μηνών.
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